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SYMBOLS USED

Prohibition symbol: it prohibits the
carrying out of specific operations.

Attention symbol: accident prevention
rules for the operator.

Warning symbol: there is the possibility
of damaging the cabinet and/or its
components.

Note symbol: it provides useful
information.
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It is recommended to attentively read the
content of this Manual and keep it together with
the cabinet.

The manufacturer shall not be held liable for
any harm caused to people or damage to
property due to the failure to observe the
warnings contained in this Manual.

Fig. 1

The Manual contains information considered
necessary for the good use and operation of the
cabinet.

Inside you will find the following descriptions
and information:

e afunctional description of the cabinet and
each of its parts

¢ information on the safety of the cabinet
and the safety rules to follow

e a correct use of the cabinet

e a correct ordinary and programmed
maintenance, including cleaning
operations

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25

Information not contained in this Manual: cz
e Installation instructions

For the correct installation of the cabinet refer
to the following documents:

e Technical Manual
e Quick Reference Instructions

This Manual is for the following professional
figures:

e QUALIFIED OPERATOR: a qualified
person, educated to operate, regulate,
clean and carry out ordinary maintenance
on the cabinet

e SPECIALISED TECHNICIAN a technician
trained and authorised by the body
indicated in the contract (manufacturer/
concessionaire/distributor) to carry out:
installation, non-routine maintenance,
repair, replacement and overhaul of the
cabinet

Instructions for use are also available on:
www.eptarefrigeration.com.

Make reference to the declaration of
conformity for the regulations and
certifications of the cabinet.

Always keep the instruction bookletandin
case of sale.
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2. SAFETY WARNINGS

2.1 Warnings for the appliances
that use R290 (propane)

Propane is a natural gas without effects
on the environment, but itis flammable.
It is therefore essential to ensure that
all the pipes of the cooling circuit are
not damaged, before connecting the
cabinet to the power supply. The
premises in which the cabinet is
installed must avail of a minimum
volume of 1 m3 for every 8g of
refrigerant. The quantity of refrigerant
of the cabinet is indicated on the
technical data plate positioned on the
cabinet. In case of leakage of refrigerant
avoid that open flames or sources of
ignition are near the leak point.

A Do not damage the refrigeration circuit.

In order to reduce flammability-related
risks, this cabinet may only be installed
by suitably qualified personnel.

2.2 General warnings

The manufacturer disclaims any liability
for damage caused to people or
property due to the failure to observe
the warnings contained in this manual.
Any person who uses this cabinet must
read this user manual.

The employer must educate staff on the
risks of accidents, on the devices
arranged for staff safety, on the risks of
noise emission and on the general
safety rules provided for by the rules in
force.

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25

Technical use of the counter is limited
solely to authorised and trained
persons; technical activities include, by
way of example, switching on the
counter, adjustments, cleaning and
maintenance.

é Use of the counter for non-technical
purposes, such as opening the doors to
take out products on display, may also
be carried out by children aged 8 years
or older, or by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
provided that they are under the
supervision and responsibility of adults
who ensure safe use of the equipment
and have an understanding of the
possible dangers involved.

In any case, playing with the counter is
not permitted.

c Any other use not explicitly indicated in
this manual is considered dangerous
and the manufacturer cannot be held
liable for any damage deriving from
improper, wrong and unreasonable use.

The cabinet must be used by staff
equipped with the appropriate personal
protection equipment.

A It is compulsory to use work gloves.

Do not leave the cabinet exposed to
weathering agents

Do not use direct or indirect jets of
water on the cabinet.

Do not touch the cabinet with wet or
damp hands and feet; do not use the
cabinet with naked feet.
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The removal of protection devices or Do not store explosive or dangerous m
panels that require the use of tools to be substances, such as containers under
removed is reserved exclusively for pressure with flammable propellant, in cz
qualified personnel. this appliance.
For assembling dedicated optional Do not place liquid containers and do
accessories, contact your nearest not pour liquids on the counter.

authorised service centre.

Each intervention must be carried out 2.3 Warnings for cabinet

exclusively by qualified personnel and, maintenance

in every case, before each intervention

the power supply of the cabinet must be Maintenance work must only be carried
disconnected. out by authorised personnel.

Instruct anyone who uses the cabinet Access to the electrical parts and/or
on the position of the disconnector parts that require the use of tools is
switch. reserved for specialist technicians.
Thermostat adjustment is reserved for Prior to any maintenance and cleaning
the technical after-sales service only. operation reserved for the user, de-

energise the cabinet using the wall-

. . i itch.
Pay attention to the hot or moving parts mounted disconnector switc

marked with the appropriate symbol.

Pay attention to the hot or moving parts

In case of fire, do not use water to put AEILER I Rl S el

out the flames but only dry fire
extinguishers

A Do not damage the refrigeration circuit.
c Avoid fire or sparks inside the appliance.

Keep the ventilation openings in the
appliance housing free from
obstructions.

Do not use electrical appliances inside
the compartments of the appliance for
the preservation of frozen foods if these
are not the type recommended by the
manufacturer.

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25



User Manual

Modello - Modéle - Model
Modell - Modelo - Modelo

STAGE INOX

COSTAN =&

eptarefrigeration

Fabbricante - Constructeur - Manufacturer

Hersteller - Fabricante - Fabricante

Epta Spa - Via Mecenate, 86 - 20138 Milano (MI) ITALIA
Tel. 02/55403211 Telefax 02/55401023

8/25

m A It is compulsory to use work gloves.

Cz

2.4 Electrical warnings
Ensure that the power voltage
corresponds to the rating plate of the
cabinet.

The electrical installation must be
carried out in a competent manner by
specialised technicians.

The removal of the cover of the electrical

panel is reserved for specialist
technicians.
In compliance with the installation

rules, the power supply mustinclude an
omnipolar disconnection device, which
ensures complete disconnection from
the network in overvoltage category III
conditions.

The cabinet must be installed following
the instructions of the manufacturer, by
professionally qualified staff and in
compliance with the rules on electrical
systems in force in individual Countries.

A wrong cabinet installation can cause
damage to people, animals or property,
for which the manufacturer cannot be
held liable.

If the power cord is damaged, it must be

replaced by authorized service
personnel. Do not attempt to repair the
cable.

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25
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Do not power the cable if it is damaged.
If in doubt, contact the after-sales
service or your dealer.

Afterinstalling the cabinet, make sure it
does not rest on the power cable.

For connection, never use reductions,
extensions, adaptors or multi-sockets.
Connection of the columns must take
place DIRECTLY on the power supply
mains.

Prohibitions

It is forbidden to use devices in addition
to those provided in the cabinet by the
manufacturer to accelerate the
defrosting process.

It is forbidden for unskilled staff to
remove the cover of the electrical panel
or open panels that require the use of
tools.

It is forbidden to use the cabinet for the

preservation and/or display of
explosive, flammable or corrosive
substances, such as spray cans

containing a flammable propellant.

Itis forbidden to use the cabinet for the
preservation and/or display of
pharmaceutical products.

In case of PRODUCTS NOT PACKAGED
OR PRESERVED AT LOW TEMPERATURE,
itis prohibited to use the cabinet for the
preservation and/or display of bottles
and packages in glass.
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It is forbidden to place the cabinet in m

areas with the presence of explosive
gaseous substances. cz

identification plate from the cabinet.

It is forbidden to get on the counter or
on the counter bumper.

® is forbidden to remove the

It is forbidden to replace components
and/or make changes to the cabinet
outside the manufacturer’s
specifications, replace original parts
with others that are not approved by
the manufacturer, under penalty of
forfeiture of the warranty.

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25
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EN| 3. GENERAL DESCRIPTION

Cz

Fig. 2

1. Rating plate

2. Controller

3. Condensing unit
4. Load line

5. Bottom plates
6. Bumper rail

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25
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3.1 Sections
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1114

928

254

717

287

1291

Fig. 4
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EN| 4. TRANSPORTATION OF THE CABINET
Cz
Fig. 5 Fig. 6
1. Lifting points
ChartI
Model Length Weight (kg) Weight with packaging (kg)
925 165 185
LS Narrow OPEN
1250 210 230

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25
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5. AMBIENT CONDITIONS [En

Ccz

Chart II
Characteristics
Type of premises Closed
Temperature 25°C
Relative humidity 60 %
Lighting 600 Ix

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25
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Fig. 10
1. Origin of the product 14. Date of production
2. Product in "Country of origin" 15. Hat Code
3. Rated voltage 16. Model
4. Rated power 17. Type of refrigerant 1
5. Rated frequency 18. Refrigerant mass 1
6. Rated current 19. Type of refrigerant 2
7. Defrosting power 20. Refrigerant mass 2
8. Defrosting current 21. Climate class
9. Heating system 22. Gas isolation
10. Lighting system 23. Protection index
11. Operator manual 24. Certification brands

12. Barcode
13. Serial number

Warning: Risk of fire due to the use of flammable gases.

The symbol shown alongside, also present on the identification plate, indicates that
the cabinet contains flammable refrigerant gas in the quantities specified in the table
below.

Chart III

Model Length Circuit A

925 90
1250 105

LS Narrow OPEN

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25
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/l\ Respecting the load line
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Fig. 18
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8. ORDINARY MAINTENANCE [En
8.1 Cleaning the cabinet cz

\J OFF

Fig. 19

Fig. 21

Fig. 22
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9. CLEANING GLASS AND PLEXIGLASS

e Unscrew the screws and remove the

panels from the outer
innermost.

most to the

Fig. 24

Fig. 25

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" -

18/12/25

Fig. 26

Fig. 27
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10. USERINDICATIONS

10.1 Description of the cabinet

This range of cabinets is suitable for the storage
and display of pre-packaged fresh foods.

No interior fittings have been configured
suitable for the display and for the direct contact
of unpackaged fresh foods, compliant with the
European directives which regulate their
materials and objects.

TEMPERATURE CLASS (according to EN ISO
23953-2): 3MO.

The general characteristics and the dimensions
are illustrated in the figures and in the sections
contained in "General description" (from pg.
"10" at pg. ll11ll).

10.2 Transport and handling

The cabinet is contained in a specific packaging
equipped with a platform for handling with
forklift trucks.

To transport and handle the cabinet use:

e Exclusively a dedicated or equivalent
platform

e A manual or electric forklift suited to lifting
the cabinet, with characteristics that
comply with current Standards

The weights of the cabinet (empty and with
packaging) and the dimensions of the packaging
are shown in "Transportation of the cabinet"
(chart "Chart I" and figures at pg. "12").

The handling operations must be carried out by
qualified staff able to assess weights, lifting
points and most suitable means in terms of
safety and capacity.

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25

10.3 Receipt and storage

Check conditions of the packaging before
accepting the cabinet from the carrier.
If there is obvious damage in the packaging:

e Remove the packaging of the cabinet in
the presence of the carrier.

e Sign the
reservation

delivery document with

The manufacturer shall not be held responsible
for any damage caused due to transport or
incorrect storage of the cabinet.

The cabinet must be stored in a place sheltered
from sun and weather, with a temperature of
between -25°C and +55°Cand a relative
humidity of the air between 30% and 95%.

10.4 Installation and ambient

conditions

The cabinet is not designed to be installed
outdoors.

For a correct operation of the cabinet, ensure
that it is positioned:

e On alevelled floor ("Fig. 7").

e Far from heat sources, from the direct
radiation of the sun, from doors, windows,
fans and air vents ("Fig. 8").

Provide the space necessary for the use of the
cabinet by the client.

The ambient conditions in which the cabinet
should be placed are set out in: "Ambient
conditions" (chart "Chart II", Pg."13").
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10.5 Electrical connection

An omnipolar disconnector switch must be
installed upstream of the cabinet. This must
have adequate breaking power.

Theisolator switch must be positioned upstream
of the unit and either be visible to the operator
during cleaning and maintenance, or fitted with
a locking device to secure it in the isolated (off)
position.

Before connecting the cabinet, ensure that the
supply voltage corresponds to the rating plate
data of the cabinet. To guarantee smooth
operation, the maximum voltage variation must
be between +/- 6% of the nominal value.

10.6 Technical features

The identification plate shows the characteristic
technical data of the cabinet. Its position and
the type of data are shown in: "Technical
features" ("Fig. 10").

Wiring diagrams, control instrument calibration
lists, installation instructions and copy of the
Declaration of Conformity are available on the
website https://documents.eptarefrigeration.
com.

The sound pressure level generated by the
operation of the cabinet is lower than 70 dB(A).
The cabinet does not cause harmful vibrations.

10.7 Loading the product
Energise the cabinet to start its cooling cycle,
by acting on the general disconnector switch

mounted on the wall. After about 2 hours it is
possible to load the cabinet.

The cabinet is suitable to maintain the
temperature of the goods and not lower it; the
foods, therefore, must be introduced inside it
only if already cooled to the respective
temperatures of preservation. Products which
have been heated must never be introduced
into the cabinet.

In the presence of glass fronts on the cabinet, it
is recommended to load the goods when there
is no customer in the sales area.

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25

In loading the goods, ensure that:

e The load is homogeneous in terms of
dimension and quality of the products.

e The goods do not obstruct the correct flow
of refrigerated air ("Fig. 11").

e The goods do not exceed the load line
("Fig. 14").

e The superstructure of the cabinet is not
loaded ("Fig. 13").

Uniformly distributed maximum permissible
load:

e Onthe bottom level: 225 kg/m?

10.8 Use of cabinet

Thermostat/thermometer

A remote thermostat/thermometer s
positioned on the bottom center of the cabinet
to control the temperature. ("Fig. 2").

The remote thermostat displays the existing
temperature inside the housing and the
temperature is controlled using the dedicated
buttons.

10.9 Cleaning and ordinary
maintenance

Good visibility in the intervention area is
recommended, possibly using an additional
light source.

In the presence of front glass on the cabinet, it
is recommended to carry out cleaning
operations when there is no customer in the
sales area.

Cleaning the cabinet

Only use water at a maximum temperature of
65°C and household soap or neutral detergent
diluted in water.

Never use:
e Abrasive sponges

e Flammable or abrasive products such as
alcohol, acetone or solvents

e Detergents that contain non-ionic
surfactants, lemon or vinegar (acetic acid)

User Manual

Ccz
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Clean all the external parts of the cabinet ONCE
A WEEK.

Clean all the internal parts of the cabinet ONCE
A MONTH, following the instructions below:

e Disconnect the power supply to the cabinet
using the wall-mounted main switch-
disconnector ("Fig. 19").

e Empty the cabinet, storing the goods in
cold rooms or refrigerators to maintain the
preservation temperature.

e Wait for the inside of the cabinet to have
reached the ambient temperature and
then clean

e After carefully checking that the inside of
the cabinet is completely dry, restart the
appliance by re-energising the cabinet.

e After a couple of hours, load the goods
again.

A dirty condensing unit cools less, causing
waste of energy and poor performance. Wear
resistant gloves when cleaning the condensing
unit.

In particular, clean the condensing unit at least
every 30 days with a hard metallic brush,
removing the dust and dirt from the fins.

When you put the cabinet out of service,
disconnect the power and follow the passages
above, leaving the doors open (if available) to
avoid odours.

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25

User Manual

Defrost the cabinet EVERY THREE MONTHS
to allow the ice to melt which may have formed
on the fins of the evaporator preventing correct
operation. The duration of the defrosting
activity is regulated directly in the factory. Any
adjustments are reserved exclusively for the
technical service department. The defrosting
water is collected by a special drain and
conveyed to a dissipation tray placed at the
bottom of the cabinet. Periodically check that
the defrosting water drains normally. If not,
intervene immediately using a non-pointed
flexible probe.

Do as indicated to clean the internal parts
MONTHLY, but in this case foresee a longer
waiting time to allow the ice to melt completely.

Clean the condensing unit ANUALLY by blowing
air through a compressed air pump to eliminate
residues or dust that may have accumulated. To
access the condensing unit, it is necessary to
first remove the electrical voltage to the cabinet
and then remove the dedicated protection
device on the front ("Fig. 22"). A dirty
condensing unit cools down less causing useless
consumption of energy and poor performance
of the cabinet.

10.10 Emergency situations

The cabinet does not start or it stops:
e Check thereis no electrical blackout.

e Check that the main power switch on the
wall is on.

e Check the cabinet plug is inserted into the
socket.

If the power outage does not depend on these
reasons, contact the nearest authorised service
centre and empty completely and immediately
store the product in cold rooms or refrigerators
that can maintain the preservation temperature.
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The cabinet does not cool sufficiently:

e Check that the condensing unit is clean
and able to carry out its heat exchange
function; clean thoroughly, if the fins are
obstructed.

e Check thatthe cabinetis loading correctly.

e Defrost the cabinet and then resume
normal operation, if this operation has not
been carried out for more than three
months.

e Check that the cabinet is not close to heat
sources or air currents.

e Verify the ambient conditions; the
reference values are contained in:
"Ambient conditions" ("Chart II", Pg."13").

e Check the flatness of the cabinet using a
leveller.

If cooling failure persists, contact your nearest
authorised service centre.

The cabinet is noisy:

e Check screws and bolts are perfectly
tightened.

e Check the flatness of the cabinet using a
leveller.

If the inconvenience persists, contact your
nearest authorised service centre.

10.11 Technical assistance

Where technical assistance personnel are
required, contactimmediately the supplier from
whom the cabinet was purchased.
If you need to use spare parts always refer to
the technical assistance service: ask and ensure
that original spare parts are used.

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25

10.12 Dismantling and elimination

In accordance with the rules for dismantling
waste in force in the individual Countries and to
respect the environment in which we live, we
ask you to separate the parts of the cabinet so
that they can be disposed of separately or, if
necessary, recover them appropriately.

Not all parts of the cabinet are comparable to
municipal solid waste with the exception of the
metallic parts that, in any case, are notincluded
in special waste for the majority of European
Countries.

The refrigeration system is high
pressure. Contact expert staff before
disposing of it.

The components of the refrigeration circuit
must not be cut and/or separated before the
circuit is discharged, with the recovery of
refrigerant gas by qualified personnel.

User Manual
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11.

Instructions for correct installation and
maintenance

The user and maintenance instructions are
found in the User Manual available on the
website:

www.eptarefrigeration.com.

The installation instructions dedicated to expert
staff are available:

e From the service network

e In some categories of product in paper
format delivered together with the product

Warranty

The product is covered by warranty, under the
terms of law, for a period of 12 months, unless
otherwise expressly agreed by the parties.

Professional repair services

The services are provided by our service
network which can be consulted in the contacts
area at the website address www.
eptarefrigeration.com.

Spare parts

The spare parts and the information for the
repair of the appliance are available at the
following web address: www.epta-service.com/
service.

The log-in credentials are provided on request
to send via mail to:
servicesupport@eptarefrigeration.com.

Cleaning air condenser

The incorporated unit appliances with air
condensation maintain their efficiency only if
the condenser is cleaned using the methods
and times indicated in the user and maintenance
manual.

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25

SUPPLEMENTARY GENERAL WARNINGS

Important information on food waste

It is recommended to follow attentively the
instructions of preservation shown in the
packages of the products and the indications
provided by the food producers.

Therefore, the temperature settings must be
suited to the characteristics of preservation of
the food products consistently in accordance
with the indications set out in our technical
documentation.

Incorrect uses can result in deterioration.

Ambient conditions

This appliance is intended to function in
environments in which the temperature and
humidity fall within the limits provided forin the
User and maintenance manual.

Instructions for disassembly

For disassembly activities, it is necessary to
contact the professional operators.

The Epta Group, which has always been driven
by a special attention for the environment,
makes available the dismantling and waste
treatment manuals to users, downloadable
below

e Access the site www.costan.com

e Access the technical area section of the
cabinet.
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Other information

For further and more detailed information,
please refer to www.eptarefrigeration.com and
to EPREL which is accessed through the QR code
here or in the energy label of the product.

Limits of application

This cabinet is designed for the use,
transport and storage of up to a
maximum altitude of 2000 m above sea
level.

Storage:
e Temperature between 15°C and 50°C

e Relative humidity between 20% and 90%
e Maximum time 6 months

Transport:
e Temperature between 20°C and 70°C

e Relative humidity between 20% and 90%
e Maximum time 2 months

Use:

The climate class of use is shown on the

identification plate.

Below is an extract from the reference Standard,

which clarifies the meaning of the alphanumeric

characters:

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25

Climate class Dry bulb Rela_tiye

temperature humidity
(-] [°C] [%]
0 20 50
1 16 80
8 24 55
2 22 65
3 25 60
4 30 55
6 27 70
5 40 40
7 35 75

EXAMPLE Climate class 3 means 25°C/ 60%R.H.

Performance

cabinet

The performance of the cabinet

=[] The external environmental conditions
—I required for the correct operation of the

are indicated on the
identification plate.

guaranteed outside of its normal use.

The minimum temperature must not be

less than

16°C.

is not

Ccz
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POUZITE SYMBOLY

Symbol zakazu: zakazuje provadéni
urcitych operaci.

Symobol pozor: pravidla prevence
urazu pro obsluhu.

Vystrazny symbol: existuje moznost
poskozeni skfiné a/nebo jejich
soucasti.

Symbol poznamky: poskytuje uzitecné
—=l informace.

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25
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1.

Doporucuje se pozorné si precist obsah tohoto
navodu a uschovat jej spolecné se skrini.
Vy’/gobce nenese odpovédnost za Skody
zpusobené lidem nebo Skody na majetku v
dusledku nedodrzeni varovani obsaZenych v
tomto navodu.

Obr. 1

Navod obsahuje informace povazované za
nezbytné pro spravné pouzivani a provoz skriné.

Uvnitr najdete nasledujici popisy a informace:
e funkcni popis skfiné a kazdé jeji ¢asti
e informace o bezpecnosti skfiné a

bezpecnostnich pravidlech, ktera je tfreba
dodrzovat

e spravné pouzivani skfiné
e spravnou béznou a naprogramovanou
udrzbu, vCetneé Cisténi

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25
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UuvobD EN

Informace, které nejsou obsazeny v tomto
navodu:

e Instrukce k instalaci
Pro spravnou instalaci skfiné se ridte
nasledujicimi dokumenty:

e Technicky manual
e Rychlé referencni pokyny

Tato pfirucka je zamérena na nasledujici
profesionalni osobnosti:

e KVALIFIKOVANY OBSLUHA: kvalifikovana
osoba, vyskolend k obsluze, regulaci,
¢isténi a provadéni bézné udrzby na
rozvadéci

e SPECIALIZOVANY TECHNIK technik
vySkoleny a opravnény subjektem
uvedenym ve smlouvé (vyrobce/

koncesionar/distributor) k provadéni:
instalace, bezné udrzby, opravy, vymeny
a generalni opravy rozvadece

Navod k pouziti je také k dispozici na:
www.eptarefrigeration.com.

Uved'te odkaz na prohlaseni o shodé pro
predpisy a certifikace skFiné.

Vzdy uschovejte navod a pro pripad
prodeje.
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2. BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

E 2.1 Upozornéni pro spotrebice,

které pouzivaji R290 (propan)

Propan je pfirodni plyn bez vlivi na
Zivotni prostredi, ale je horlavy. Pred
pripojenim rozvadéce k napajeni je
proto nezbytné zajistit, aby nedoslo k
poskozeni vsSech potrubi chladiciho
okruhu. Prostory, ve kterych je skfin
instalovana, musi mit minimalni objem
1 m3 na kazdé 8g chladiva. Mnozstvi
chladiva ve skfini je uvedeno na stitku s
technickymi Udaji umisténém na skfini.
V pripadé uniku chladiva se vyvarujte,
aby se v blizkosti mista Uniku nenachazel
otevreny ohen nebo zdroje vzniceni.

A Neposkozujte chladici okruh.

za Ucelem snizeni rizik souvisejicich s
hoflavosti smi tuto skrin instalovat
pouze vhodné kvalifikovani pracovnici.

2.2 Obecna varovani

Vyrobce se zrlka jakékoli odpovédnosti
za Skody zpusobene lidem nebo
majetku v  disledku nedodrzeni
varovani obsazenych v tomto navodu.
Kazdy, kdo pouziva tuto skfin, si musi
precist tento navod k pouziti.

Zameéstnavatel musi pouC|t
zaméstnance o rizicich drazl, o
zarizenich pro bezpecnost

zaméstnancd, o rizicich emisi hluku ao
obecnych bezpecnostnlch pravidlech
stanovenych platnymi predpisy.

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25

Technické pouziti pultu je vyhrazeno
pouze osobam  opravnénym a
vyskolenym k témto cCinnostem; meazi
c¢innosti technického pouziti patfi
napriklad zapinani, sefizovani, ¢isténi a
udrzba.

é Pouzivani pultu k netechnickym

c¢innostem, jako je napFl’kIad otevirani
dvirek zZa ucelem vyjmuti vystavenych
vyrobkd, je povoleno také détem od 8
let nebo osobam se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi za predpokladu, ze jsou
pod dohledem a odpovédnosti
dospélych osob, které zajisti bezpecné
pouzivani zafizeni a pochopeni moznych
nebezpedi.

V zadném pripadé neni dovoleno hrat si
s pultem.

c Jakékoli jiné pouziti, které nenl'vy'/slovné
uvedeno vtomto navodu, je povazovano
za nebezpecné a vyrobce nemuZe nést
odpovédnost za  jakékoli  Skody
vyplyvajici z nespravného, nespravného

a nepriméreného pouziti.

SkFin musi pouzivat personal vybaveny
vhodnymi osobnimi ochrannymi
prostredky.

A Je povinné pouzivat pracovni rukavice.

NenechaveJte sok in vystavenou
povétrnostnim vlivum

Na skrin nepouzivejte primé ani neprimé
proudy vody.

Nedotykejte se skfiné mokryma nebo
vihkyma rukama a nohama;
nepouzivejte skrin s holyma nohama.
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Demontdz ochrannych zafizeni nebo
panell, které vyzaduji odstranéni
nastroji, je vyhrazena vyhradné
kvalifikovanému personalu.

Pro montaz vyhrazeného volitelného
prisluSenstvi se obratte na nejblizsi
autorizované servisni stredisko.

Kazdy zdsah musi provadét vyhradné
kvalifikovany personadl a v kazdém
pripadé musi byt pred kazdym zasahem
odpojeno napajeni rozvadéce.

Poucte kazdého, kdo pouziva skfin, o
poloze vypinace.

Nastaveni termostatu je vyhrazeno
pouze pro technicky poprodejni servis.

Davejte pozor na horké nebo pohyblivé
casti oznacené prislusnym symbolem.

V pripadé pogéru nepouzivejte k
uhaseni plamenu vodu, ale pouze suché
hasici pFistroje

A Neposkozujte chladici okruh.

Zabrante pozaru nebo jiskfeni uvnitf
spotrebice.

Udrzujte ventila¢ni otvory v krytu
spotrebice volné.

Nepouzivejte elektrické spotrebice
uvnitr  prihrddek spotrebice pro
uchovavani mrazenych potravin, pokud
se nejedna o typ doporuceny vyrobcem.

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25

V tomto spotrebici neskladujte vybusné
nebo nebezpecné latky, jako jsou
nadoby pod tlakem s hoflavym hnacim
plynem.

Nepokladejte nadoby s tekutinami a
nelijte tekutiny na pult.

2.3 Upozornéni pro idrzbu skriné

Udrzbové prace smi provadét pouze
opravnény personal.

Pristup k elektrickym c¢astem a/nebo
¢astem, které vyZzaduji pouziti naradi,
je vyhrazen odbornym technikum.

Pfed jakoukoli udrzbou a Ccisténim
vyhrazenym pro uzivatele vypnéte
napajeni skriné pomoci ndasténného
odpojovace.

Davejte pozor na horké nebo pohyblivé
¢asti oznacené prislusnym symbolem.

User Manual
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A Je povinné pouzivat pracovni rukavice.

2.4 Elektricka varovani

Ujistéte se, ze napajeci napéti odpovida
typovému stitku skriné.

Elektricka instalace musi byt provedena
kvalifikovanym zplUsobem
specializovanymi techniky.

Sejmuti krytu elektrického Eanelu je
vyhrazeno odbornym technikum.

Soucasti napajeciho zdroje musi byt v
souladu S instalacnim radem
omnipolarni odpojovaci zarizeni, které
zajisti Uplné odpojeni od sité v
podminkach III. kategorie prepéti.

Skrin  _musi byt instalovana podle
pokynd vyrobce, odborné
kvalifikovanym personalem a v souladu
s pravidly pro elektrické systémy
platnymi v jednotlivych zemich.

Nespravna instalace skfiné@ muze
zplsobit poskozeni osob, zvifat nebo
majetku, za které vyrobce nenese
odpovédnost.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi
jej vymeénit autorizovany servisni
personal. Nepokousejte se kabel
opravovat.

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25

Nenapajejte kabel, pokud je poskozeny.
V pripadé pochybnosti kontaktujte
poprodejni servis nebo svého prodejce.

Po instalaci skfiné se ujistéte, ze nelezi
na napajecim kabelu.

K pFipojeni nepouzivejte zadné redukce,
prodluzovaci kabely, adaptéry ani
rozdvojky. Pr|p03en| pultu musi byt
PRIMO na napajeci zdroj.

Zakazy

Pro urychleni _procesu odmrazovani je
zakazano pou2|vat zarizeni kromé téch,
ktera jsou soucasti skriné vyrobce.

Nekvalifikovanému personalu je
zakazano odstranovat kryt elektrického
panelu nebo otevirat panely, které
vyzaduji pouziti naradi.

2.5
zakazano pouzivat skfin  pro
uchovavam a/nebo vystaveni
vybusnych, hoflavych nebo korozivnich
latek, jako jsou spreje obsahujici
horlavou hnaci latku.

zakdzano pouzivat skfin pro
uchovavam a/nebo vystaveni
farmaceutickych produktd.

V pripadé VYROBKU NEBALENYCH
NEBO KONZERVOVANYCH PRI NIZKE
TEPLOTE je zakdzéano pou2|vat skrin ke
konzervaC| a/nebo vystaveni lahvi a
oball ve skle.
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Je zakazano umistovat skFifl do prostor
s vyskytem vybusnych plynnych latek.

Je zakazano odstranovat identifikacni
Stitek ze skriné.

Je zakazano vstupovat na pult nebo na
naraznik pultu.

Je zakazano vyménovat komponenty a/
nebo provadét zmény na skfini mimo
specifikace vyrobce, nahrazovat
originalni dily jinymi, které nejsou
schvaleny vyrobcem, pod hrozbou
ztraty zaruky.

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25
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3. VSEOBECNY POPIS

Obr. 2

1. Typovy stitek
2. Ovladac

3. Kondenzator
4. Céra zatizeni
5. Dna

6. Naraznik

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25
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3.1 Sekce
90

125

1114

604

928

254

1132

1176

925

880

124|

124

Obr. 3

1114

928

254

717

287

1291

Obr. 4
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4. PREPRAVA PULTU

m

Obr. 5 Obr. 6
1. Zvedaci body
Tab. I
Model Délka Vaha (kg) Hmotnost s balenim (kg)
925 165 185
LS Narrow OPEN
1250 210 230

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25
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5. PODMINKY PROSTREDI EN

Tab. II
Charakteristika
Typ prostor Zavreno
Teplota 25°C
Relativni vihkost 60 %
Osvétleni 600 Ix

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25



Modello - Modele - Model STAGE INOX cogku(%%

Modell - Modelo - Modelo
Fabbricante - Constructeur - Manufacturer Epta Spa - Via Mecenate, 86 - 20138 Milano (MI) ITALIA 14/25
Hersteller - Fabricante - Fabricante Tel. 02/55403211 Telefax 02/55401023

EN 6. TECHNICKE VLASTNOSTI

RATED

REFRIGERANT T N T
KALTEMITTEL \ 0 1

BEMESSUNG A 1
ASSIGNE REFRIGERANT e
NOMINALE REFRIGERANTE i i
NOMINAL REFRIGERANTE \ IR i
DEFROSTING i | | CLIMATIC CLASS
ABTAUUNG A | | KLIMAKLASSE . R
DEGIVRAGE C-Tooooooororooool | CLASSE CLIMATIQUE @ i
SBRINAMENTO 9 | | CLASSE CLIMATICA =
DESCONGELAMIENTO \ | | cLase cLiMATICA
HEATING SYSTEMS INSULATION BLOWING GAS
HEIZUNGSSYSTEME """~~~ | ISOLATIONSGAS (BLAHGAS) B ST TR
SYSTEMES CHAUFFANTS @ ' | AGENT MOUSSANT D' ISOLATION @ i
SISTEMI DI RISCALDAMENTO N/ || GASESPANDENTEISOLAMENTO N2 . |
SISTEMA DE CALEFACCION AGENTE ESPUMANTE
N ’ - ~~------------ | PROTECTION INDEX
i | scHuTzART =
- - &~ | | INDEX DE LA PROTECTION @ '
s N INDICE DI PROTEZIONE S~

1 INDICE DE PROTECCION

L *‘ei‘“z;::.zz‘::zr”m' @2 A [ﬁ EE c €)

.- - - - e~ o dli______1
Obr. 10
1. Pivod produktu 14. batum vyroby
2. Vyrobeno v "Zemé pldvodu 15. Hat kéd
3. Jmenovité napéti 16. Model
4. Jmenovity vykon 17. Typ chladiva 1
5. Jmenovita frekvence 18. Hmotnost chladiva 1
6. Jmenovity proud** 19. Typ chladiva 2
7. Odmrazovaci vykon 20. Hmotnost chladiva 2
8. Odmrazovaci proud 21. Klimaticka trida
9. Systém ohrevu 22. Izolace plynu
10. Systém osvétleni 23. Index ochrany
11. Pfirucka uzivatele 24. Certifikacni znamky

12. Carovy kéd
13. Sériové Cislo
Upozornéni: nebezpedi pozaru v disledku pouziti hotlavych plynd.

Symbol uvedeny vedle textu, ktery je rovnéz uveden na typovém stitku, oznacuje, ze
chladici pult obsahuje horlavy chladici plyn v mnozstvich uvedenych v tabulce nize.

Tab. III

Model Délka Okruh A

925 90
1250 105

LS Narrow OPEN
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7. POUZITI PULTU EN

/l\ Respektujte linii zatéze

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25



Modello - Modéle - Model
Modell - Modelo - Modelo

STAGE INOX

COSTAN =&

eptarefrigeration

Fabbricante - Constructeur - Manufacturer

Hersteller - Fabricante - Fabricante

Epta Spa - Via Mecenate, 86 - 20138 Milano (MI) ITALIA
Tel. 02/55403211 Telefax 02/55401023

16/25

User Manual

N°DOC. UM000748.03 - REV.

|ICII -

18/12/25

Obr. 18




Modello - Modéle - Model STAG E IN ox cogku(%%)

Modell - Modelo - Modelo
Fabbricante - Constructeur - Manufacturer Epta Spa - Via Mecenate, 86 - 20138 Milano (MI) ITALIA 17/25
Hersteller - Fabricante - Fabricante Tel. 02/55403211 Telefax 02/55401023
8. PRAVIDELNA UDRZBA EN
8.1  Cisténipultu

\J OFF

Obr. 19

Obr. 21

Obr. 22
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9. CISTENI SKLA A PLEXISKLA EN
e QOdsroubujte Srouby a sejméte panely od

vnéjsiho k vnitfnimu.

Obr. 26

Obr. 24

Obr. 27

Obr. 25
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10. POKYNY PRO UZIVATELE

Popis pultu

Tato Fada pultd je vhodna pro skladovani a
vystavovani balenych ¢erstvych potravin.
Vnitfni usporadani nebylo konfigurovano tak,
aby bylo vhodné pro vystaveni a pfimy kontakt
cerstvych, nebalenych potravin, v souladu s
evropskymi smérnicemi, které upravuji
materidly a predméty.

TEPLOTNI TRIDA (podle EN ISO 23953-2): 3MO.

Obecné vlastnosti a rozméry jsou znazornény
na obrazcich a v ¢asti "VSeobecny popis" (od
str. "10" na str. "11").

10.2 Doprava a manipulace

Pult je ulozen ve specifickém obalu
Pro prepravu a manipulaci s pultem pouzijte:

e Pouze stanovenou nebo rovnocennou
plosinu

¢ Rucni nebo elektricky vysokozdvizny vozik
vhodny pro zvedani pultu, s VyhOVé.IjI'CI'mi
vlastnostmi podle platnych predpisu.

Hmotnosti pultu (prazdného i s obalem) a
rozméry obalu jsou uvedeny v tabulce "Preprava
pultu" (tabulka "Tab. I" a obrazky na str. "12").

Manipulaci smi  provadét  kvalifikovani
pracovnici, kteri jsou schopni posoudit
hmotnost, mista zvedani a nejvhodnéjsi

prostredky z hlediska bezpecnosti i nosnosti.

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25

10.3 Prejimka a uskladnéni

Pred prevzetim pultu od dopravce zkontrolujte
stav obalu.
Pokud je obal zjevné poskozeny:

e Odstrante obal z pultu v pfitomnosti
dopravce.

e Podepiste dopravni list s rezervou

Vyrobce nezodpovidd za &kody zplsobené
dopravou anebo nespravnym skladovanim
pultu.

Pult musi byt skladovan na misté chranéném
pred sluncem a povétrnostnimi vlivy, s teplotou
v rozmezi -25°C a +55°C a relativni vlhkosti
vzduchu od 30% do 95%.

10.4 Instalace a podminky prostiedi
Tento chladici pult neni uréena pro venkovni
instalaci.

Pro spravnou funkci pultu zkontrolujte, zda je
postaven:

¢ Na vodorovné podlaze ("Obr. 7").

o Daleko od zdrojl tepla, pFl'méhoo slune¢niho
svétla, dveri, oken, ventilatoru a vétracich
otvoru. ("Obr. 8").

Zajistéte potrebny prostor pro zakazniky u
pultu.

Predpoklddané podminky prostredi pro
umisténi pultu jsou uvedeny v dokumentu:
"Podminky prostredi" (tabulka "Tab. II",
Str."13").
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10.5 Elektricka pripojeni

Pred pultem musi byt instalovan omnipolarni

odpojovac. Musi mit dostate¢nou vypinaci silu.

Vypina¢ odpojova¢ musi byt umistén pred
pultem a musi byt viditelny pro obsluhu pri
cisténi a uadrzbé nebo musi byt vybaven
odpojovatem se systémem blokovani v
izolované poloze.

Pred prlpOJenlm pultu zkontroIUJte zda napajeci
napéti odpowda udaJum na vyrobnim Stitku
pultu. Pro zajisténi bezproblémového provozu

musi byt maximalni odchylka napéti v rozmezi

+/- 6% jmenovité hodnoty.
10.6 Technické vlastnosti

Na vyrobnim stitku pultu jsou uvedeny jeho
charakteristické technlcke Udaje. Umisténi
vyrobniho $titku a typ Gdaji naleznete v &asti:
"Technické vlastnosti" ("Obr. 10").

Schémata zapOJenl eIektrlky, tabulky na
sefizeni Fidicich pFistroji, navod k instalaci a
kopie prohlaseni o shodé jsou k dispozici na
adrese https://documents.eptarefrigeration.
com.

Hladina akustického tlaku vznikajiciho pri
provozu potéru je nizsi nez 70 dB(A). Lavice
nezpusobuje Skodlivé vibrace.

10.7 Vkladani produktu

Zapnéte pult a hlavnim vypinacem ktery je na
sténé spustte jeho chladici cyklus. Zhruba po 2
hodinach Ize pult naplnit.

Pult je urcen k zachovani kontrolované teploty
zbozi, nikoli k jeho chlazeni; potraviny se do néj
proto mohou vkladat pouze tehdy, pokud jiz
byly zchlazeny na prislusnou skladovaci teplotu.
Nikdy do pultu nevkladejte produkty, které
prosly ohfevem.

Pokud ma pult celni sklo, doporucujeme
nakladat do néj zbozi v dobé, kdy v prodejnim
prostoru nejsou zakaznici.

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25

PFi nakladani zbozi se ujistéte, ze: EN
e Naplnéni je homogenni co do velikosti a
kvality. cz
e Zbozi neprekdzi spravnému proudéni

chladiciho vzduchu ("Obr. 11").

e Zbozi nepresahuje nakladaci ¢aru ("Obr.
14").

e Nadstavba pultu neni zatizena ("Obr. 13").

Rovnomérné rozlozené maximalni pripustné
nalozeni:

e Nadné: 225 kg/m?

10.8 Pouziti pultu

Termostat/teplomér

Osvétleni stolu se ovlada vypinacem umisténym
dole uprostred na pultu. ("Obr. 2").

Dalkové ovladany termostat zobrazuje stavajici
teplotu uvnitf skriné a umoznuje jeji ovladani
pomoci prislusnych tlacitek.

10.9 Pravidelnha kontrola a idrzba

DoporucCujeme zajistit dobrou viditelnost
udrzované ¢asti, eventualné pomoci pridavného
svétla

Pokud je pult opatFen{/ pFednl'm sklem je vhodné
provadet operace Cisténi v dobé nepritomnosti
zakaznik{ v prodejnim prostoru.

Cisténi pultu

Pouzivejte pouze vodu s maximalni teplotou
65°C a mydlo nebo neutrdini detergent pro
domacnost zfedény vodou.

Je prisné zakazano pouzivat:
e Abrazivni houby

e Horlavé a abrazivni pfipravky jako alkohol,
aceton nebo redidla

e Detergenty obsahujici neiontové
povrchové aktivni latky, citron nebo ocet
(kyselinu octovou).
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Ocistéte JEDNOU TYDNE viechny vnéjsi ¢asti
pultu.

E Ocistéte JEDNOU MESICNE vsechny vnitini

¢asti pultu podle dale uvedenych pokynu:
¢ Odpojte napajeni pultu hlavnim nasténnym
vypinacem. ("Obr. 19").

e \yprazdnéte pult a ZbOZI' ulozte do komor
nebo chladicich boxu vhodnych pro
udrzeni skladovaci teploty.

e Pred zahdjenim Cisténi vyckejte, az vnitrek
pultu dosahne pokojové teploty.

¢ Po dokonceni Cisténi peclivé zkontrolujete,
zda je vnitfek pultu zcela suchy a pak

zapnutim pristroje uvedte pult znovu do
provozu

e Zhruba po dvou hodinach zbozi znovu
nalozte do pultu.

Znecistény kondenzator chladi méné, coz ma za
nasledek plytvani energii a nekvalitni vykon. Pri

¢isténi  kondenzatoru pouzivejte odolné
rukavice.
Zejména vycistéte kondenzator alespon

kazdych 30 dni tvrdym nekovovym kartacem,
zbavte Zebra prachu a necistot.

Pro odstaveni pultu mimo provoz odpojte
napajeni a postupujte podle vyse uvedenych
pokynl, ponechte dvefe pultu (pokud jsou),
abyste zabranili nepFijemnym pachdm.

N°DOC. UM000748.03 - REV. "C" - 18/12/25
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Provadejte KAZDE TRI MESICE odmrazovani
pultu, aby se umoznilo roztani ledu, ktery se
mohl vytvofit na zebrech vyparniku, coz brani
jeho spravnému fungovani. Délka a pocet
odmrazovani jsou regulovany primo ve vyrobé.
Jakékoli upravy jsou vyhrazeny vyhradné
technickému servisu. Rozmrazend voda je
shromazdovéana specidlnim  odtokem a
odvadéna do kanalizace. Pravidelné kontrolujte,
zda odmrazena voda odtéka normalné. Pokud
tomu tak neni, zasahujte pomoci flexibilni,
neostré sondy.

Postupuijte stejné jako pri MESIENIM cisténi
vnitfnich ¢asti, ale v tomto pripadé je treba
pockat delSi dobu, nez led zcela roztaje.

Provaddéjte ROCNE ¢isténi kondenzatoru
foukanim vzduchu pres cCerpadlo stlaceného
vzduchu, abyste odstranili veskeré
nahromadéné zbytky nebo prach. Pro pfistup
ke kondenzatoru musite nejprve odpojit
elektrické napéti od pultu a poté odstranit
prislusnou predni ochranu ("Obr. 22").
Znecistény kondenzator chladi méné, coz
zplUsobuje zbyteénou spotfebu energie a
nakvalitni vykon pultu.

10.10 Nouzové situace

Pult se spravné nerozbéhne nebo se
zastavi:

e Zkontrolujte zda
elektrického proudu.

nedodlo k vypadkd

e Zkontrolujte, zda je zapnuty hlavni sitovy
vypinac na zdi.

e Zkontrolujte, zda je zastrcka zasunuta do
zasuvky elektrického proudu

Pokud vypadek proudu nenastal z uvedenych
ddvodl, obratte se na nejbliz$i autorizovany
servis a provedte uplné vyprazdnéni ulozenych
produktu a jejich okamzité uskladnéni v
lednicich nebo chladicich boxech, vhodnych pro
udrzeni skladovaci teploty.
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Pult nechladi dostatecné:

o ZkontroIUJte zda je kondenzator Cisty a
zda mUzZe plnit svou funkci vymeny tepla;
pokud jsou 7ebra zanesena, dikladné jej
vycistéte.

e Zkontrolujte, zda je jsou produkty uvnitr
spravné ulozeny

e Pokud odmrazenim pultu nebylo
provedeno déle nez tfi mésice, provedte
odmrazeni a poté obnovte normalni
provoz.

e Zkontrolujte, zda pult neni umlsten \Y
blizkosti zdroj tepla nebo privanu.

e Ovérte podminky prostredi uvedené v:
"Podminky prostredi" ("Tab. II", Str."13").

e Pomoci vodovahy zkontrolujte rovinnost
pultu.

Pokud porucha chlazeni pretrvava, obratte se
na nejblizsi autorizovany servis.

Chladici pult je hlu¢ny:
e Zkontrolujte, zda jsou Srouby a matice
spravneé utazené.

e Pomoci vodovahy zkontrolujte rovinnost
pultu.

Pokud zdvada ddle pretrvava, obratte se na
nejblizsi autorizovany servis.

10.11 Technicky servis

Pokud by bylo nutné povolat pracovniky z
technického servisu, neprodlene kontaktujte
dodavatele, od ktereho byl stdl zakoupen

V pripadé potreby nahradnich dilG kontaktuijte
vzdy technicky servis: vyzadejte si potfebné
dily a ujistéte se, Ze se jedna originalni nahradni
dily.
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10.12 Demontaz a likvidace

V souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu
v jednotlivych zemich a s ohledem na zivotni
prostfedi, ve kterém zijeme, vas zadame,
abyste jednotlivé ¢asti chladiciho pultu roztridili
podle druhu tak, aby mohly byt zlikvidovany
nebo recyklovany oddélené.

Vsechny casti, z nichz se pult sklada nelze
likvidovat spole¢né s tuhym komunalnim
odpadem, vyjimkou jsou kovové dily, které
vétSina evropskych zemi v zadném pripadé
neklasifikuje jako zvlastni odpad.

Chladici systém je vysokotlaky. Pred
likvidaci kontaktujte prislusné
odborniky.

Soucasti chladiciho okruhu se nesmi rezat a/
nebo oddélovat dfive, nez je chladivo ze
systému vypusténo a chladici plyn byl odebran
kvalifikovanym odbornikem,

User Manual
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11.

E Pokyny pro spravnou instalaci a Gdrzbu

Pokyny pro uzivatele a udrzbu naleznete v
uzivatelské priru¢ce dostupné na webovych
strankach:

www.eptarefrigeration.com.

Pokyny k instalaci ur¢ené pro odborny personal
jsou k dispozici:
e Ze servisni sité

e U nékterych kategorii produktt v papirové
podobé dodavané spolu s produktem

Zaruka

Na vyrobek se vztahuje zdkonna zaruka po
dobu 12 mésicd, pokud nebylo mezi stranami
vyslovné pisemné dohodnuto jinak.

Profesionalni opravarenske squby

Sluzby poskytuje nase servisni Slt kterou lze
konzultovat v oblasti kontaktd na webové
adrese www.eptarefrigeration.com.

Nahradni dily

Nahradni dily a informace pro opravu spotrebice
jsou k dispozici na nasledujici internetové
adrese: www.epta-service.com/service.
Prihlasovaci Udaje jsou poskytovany na
vyzadani k zaslani postou na adresu:
servicesupport@eptarefrigeration.com.

Ci$téni vzduchového kondenzatoru

Zabudované spotrebice jednotky s kondenzaci

vzduchu si udrzi svou ucinnost pouze tehdy,
pokud je kondenzator vycistén metodami a
¢asy uvedenymi v navodu k obsluze a udrzbé.
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Dllezité informace o plytvani potravi-
nami

Doporucuje se peclivé dodrzovat pokyny ke
konzervaci uvedene na obalech vyrobk( a
pokyny vyrobcu potravm

Proto musi byt nastaveni teploty ptizplisobeno
vIastnostem konzervace potravinarskych
vyrobkl konzistentn& v souladu s (daji
uvedenym| v nasi technlcke dokumentaci.
Nespravné pouziti miZe vést ke zhordeni
kvality.

Podminky prostiedi

Tento spotrebic je uréen k provozu v prostredich
ve kterych teplota a vlhkost spadaji do limitu
uvedenych v navodu k obsluze a udrzbé.

Navod na demontaz

Pro demontdazni Cinnosti je nutné kontaktovat
profesionalni operatory.

Skupina Epta, ktera byla vzdy vedena zvlastni
pozornost| k zivotnimu prostredi, zprlstuanJe
uZivatelm manual pro demontaza zpracovam
odpadu, které si muzete stahnout nize

e Pristup na stranku www.costan.com

[=]c: [m]

e Vstupte do sekce technicka oblast
skriné.



Modello - Modele - Model
Modell - Modelo - Modelo

STAGE INOX COSIMNN %

eptarefrigeration

Fabbricante - Constructeur - Manufacturer Epta Spa - Via Mecenate, 86 - 20138 Milano (MI) ITALIA 25/25
Hersteller - Fabricante - Fabricante Tel. 02/55403211 Telefax 02/55401023

User Manual

Jina informace

DalSi a podrobnéjsi informace naleznete na
www.eptarefrigeration.com a EPREL, ke
kterému se dostanete prostrednictvim QR kédu
zde nebo na energetickém stitku vyrobku.

Limity aplikace

Tato skrin je wurlena pro pouziti,
prepravu a skladovani do maximalni
nadmorské vysky 2000 m nad hladinou
more.

UloZisté:
e Teplota mezi 15°C a 50°C

e Relativni vihkost mezi 20% a 90%
e Maximalni ¢as 6 mésice

Doprava:
e Teplota mezi 20°C a 70°C

¢ Relativni vihkost mezi 20% a 90%

e Maximalni ¢as 2 mésice
Pouziti:
Klimaticka tfida pouziti je uvedena na vyrobnim
Stitku.

Nize je uveden vytah z referencni normy, ktery
objasnuje vyznam alfanumerickych znaku:
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Klimaticka Teplota suché Relativni EN
trida hlizy vihkost
[] [°c] [%]
0 20 50
1 16 80
8 24 55
2 22 65
3 25 60
4 30 55
6 27 70
5 40 40
7 35 75

PRIKLAD Klimaticka tfida 3 znamena 25°C / 60
% R.H.

Vykonnost

Podminky vnéjsiho prostredi potfebné
pro spravny provoz pultu jsou uvedeny
na vyrobnim Stitku.

Vykon skfiné neni zaru¢en mimo jeji bézné
pouziti.

Minimalni teplota nesmi byt nizsi nez
16°C.
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